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Questo manuale contiene importanti istruzioni per la sicurezza che devono essere seguite durante l’installazione e 
manutenzione dell’apparecchiatura. Gli operatori hanno l’obbligo di leggere questo manuale e di seguire scrupolosamente le 
indicazioni ivi riportate, poiché Midac S.p.a.  non risponde di danni arrecati a persone e/o cose, o subiti dall’apparecchiatura, 
qualora non vengano rispettate le condizioni di seguito descritte.
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Fig. 01

step di 
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1 - Interruttore di accensione

2 - Interruttore DC

3 - Connettori innesto rapido per ingresso pannelli fotovoltaici stringa PV1

4 - Connettori innesto rapido per ingresso pannelli fotovoltaici stringa PV2

5 - Connettori innesto rapido per ingresso batteria BAT

6 - Uscita per collegamento alla rete pubblica AC GRID

7 - Uscita per il collegamento alimentazione di emergenza EPS

8 - Ingresso per comunicazione ENERGY METER e BMS batteria

9 - Ingresso per comunicazione LAN e connessioni ausiliarie AUX

10 - Ingresso per comunicazione CAN
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Fig. 05

Sequenza installazione nucleo ferrite su cavi PV
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30A MAX

Fig. 07

30A MAX

Sequenza installazione nucleo ferrite su cavo AC GRID

Sequenza installazione nucleo ferrite su cao PE
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30A MAX

INTRODUZIONE, AVVERTENZE E SICUREZZE 

IT - 11IT - 11



Fig. 09

M10

E
P
S

G
R
ID

C150

C
1
4
6

C
1
4
4

C156
M6 M7

C162 C163

TZ
14

TZ
13

C152

C
1
4
5

C
1
5
3C151

Manuale installazione, uso e manutenzione

IT - 12

Manuale installazione, uso e manutenzioneManuale installazione, uso e manutenzione

IT - 12

Manuale installazione, uso e manutenzione

INGRESSO CAVO EPS



RS485

Fig. 10

RS485
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Sequenza installazione nucleo ferrite su cavi BAT



Fig. 12

PE
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 La connessione del morsetto di terra esterno al conduttore di protezione PE è obbligatoria.
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1. INTRODUZIONE

1.1 Applicabilità

 Questo manuale d’installazione è destinato agli installatori quali�cati. Esso descrive come installare connettere e avviare in 
sicurezza i seguenti sistemi MHT:

• MHT 5.0
• MHT 6.0
• MHT 8.0
• MHT 10.0

1.2 Simboli utilizzati nella documentazione

 Pericoli imminenti che causano gravi lesioni. Pericolo di morte.

 Comportamenti rischiosi che potrebbero causare gravi lesioni.
 Comportamenti rischiosi che potrebbero causare la morte.

 Comportamenti che potrebbero causare lesioni non gravi o danni alle cose.

 Le note precedute da questo simbolo sono di carattere tecnico e facilitano le operazioni.

 Le presenti istruzioni sono destinate a tecnici abilitati.

1.3 Garanzia

 Il nostro programma di controllo qualità assicura che ciascun prodotto MHT sia fabbricato esattamente secondo 
le speci�che e sia sottoposto a test completi prima di uscire dalla fabbrica.

 Le condizioni di garanzia e i relativi termini di applicazione sono disponibili in dettaglio nel sito midacbatteries.com



Manuale installazione, uso e manutenzione

IT - 26

Manuale installazione, uso e manutenzione

2. AVVERTENZE

 Le presenti istruzioni sono destinate a tecnici abilitati.

 Prima di iniziare qualsiasi operazione siate sicuri di aver ben letto e compreso questo manuale.
 Non apportate modi�che e non eseguite manutenzioni non descritte.
 Il produttore non si fa carico di danni a persone o cose, occorsi per incuria nella lettura o nella messa in pratica 

di quanto scritto in questo manuale.

 L’installazione deve essere effettuata esclusivamente da personale quali�cato.
 Le operazioni qui descritte devono essere eseguite esclusivamente da tecnici abilitati.
 Il cliente è civilmente responsabile della quali�ca e stato mentale o �sico delle �gure professionali che interagi-

scono con l’apparecchiatura. Essi devono sempre utilizzare i mezzi personali di protezione previsti dalle leggi 
del Paese di destinazione e quanto altro messo a disposizione del proprio datore di lavoro.

 Il sistema MHT è in grado di funzionare anche in assenza della connessione di rete (funzionamento ad isola). 
In queste condizioni e in base alle impostazioni di sistema, l’uscita dell’inverter può essere commutata automa-
ticamente sulla porta EPS la quale, mediante un sistema di interblocco esterno, andrà ad alimentare i carichi 
connessi ad una linea privilegiata. In base alle disposizioni di sicurezza vigenti nel Paese d’installazione, la 
linea di NEUTRO potrebbe dover essere obbligatoriamente connessa al potenziale di terra per garantire il 
funzionamento dei sistemi di protezione contro la scarica diretta previsti per la linea privilegiata e posti a valle 
dell’inverter e/o per garantire il corretto funzionamento dei carichi collegati alla porta EPS. Qualora, per 
particolari esigenze, tale connessione non dovesse venire realizzata, l’uscita dell’inverter 
rimane �ottante.

 L’alimentazione di emergenza della porta EPS viene automaticamente attivata e disattivata in base a condizioni 
di irraggiamento dei pannelli fotovoltaici e stato di carica della batteria. Questo signi�ca che in situazione di 
emergenza l’alimentazione della porta EPS può essere ristabilita in modo imprevisto anche in modalità standby. 
Per questo motivo, al �ne di evitare possibili shock da scarica elettrica, prima di eseguire qualsiasi lavoro di 
installazione o manutenzione della rete domestica è necessario disattivare il funzionamento del MHT mediante 
l’interruttore di accensione e disconnetterlo sia dalla rete di alimentazione AC, aprendo gli interruttori magnetotermici 
di sezionamento dell’impianto, che dal campo fotovoltaico, aprendo il sezionatore DC integrato nel MHT.

 I moduli fotovoltaici, quando esposti alla luce, possono generare tensioni pericolose. Si consiglia di attuare tutte 
le procedure atte a rendere sicura la zona di lavoro.

 Il sistema MHT è in grado di gestire batterie al litio in alta tensione (LV). Le batterie producono energia elettrica e 
possono essere causa di scosse elettriche o incendi in caso di cortocircuito o errata installazione.

 Al sistema MHT possono essere collegate soltanto le batterie al litio in alta tensione () omologate da Midac S.p.a. 
L’utilizzo di batterie non omologate può compromettere il corretto funzionamento del sistema, portare a situazioni 
di potenziale pericolo e solleva Midac S.p.a. da ogni responsabilità oltre a far decadere i termini di garanzia.

 Le batterie devono essere installate in una zona idonea e conforme alle normative locali. L’area d’installazione 
deve garantire suf�ciente ventilazione e assenza di �amme libere e scintille in quanto durante il funzionamento 
potrebbero generarsi gas potenzialmente esplosivi.
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 È assolutamente vietato aprire il sistema MHT ad esclusione di quanto previsto nel presente manuale. L’installazione 
dell’apparecchiatura non deve essere eseguita da personale non quali�cato, non sobrio o facente uso di sostanze 
stupefacenti, portatori di valvole mitraliche o pacemaker.

 Per ogni dubbio o problema circa l’utilizzo dell’impianto, anche se qui non descritto, consultare personale quali�cato.

 Il sistema MHT non deve essere sottoposto ad alcun tipo di modi�ca. Midac S.p.a. declina ogni responsabilità nel 
caso non vengano rispettate le norme per la corretta installazione e non risponde dell’impianto a monte o a valle 
dell’apparecchiatura da essa fornita.

 L’esclusione dei dispositivi di protezione è estremamente pericoloso e solleva il costruttore da ogni responsabilità 
su danni a cose e persone.

 Provvedere ad un’attrezzatura di pronto soccorso. Non sottovalutare scottature o ferite.

 Esclusione di responsabilità
 Tutti i diritti sul contenuto del presente manuale sono di proprietà della Midac S.p.a. Usando il presente manuale lei 

accetta i termini della presente clausola di limitazione della responsabilità. Midac S.p.a. ha compiuto ogni sforzo 
per assicurare l’esattezza di questo manuale. Midac S.p.a. non si assume alcuna responsabilità per eventuali 
inesattezze o omissioni in questo manuale, né per eventuali danni derivanti da o correlate al suo uso. Nessun dato 
pubblicato in questo manuale può essere riprodotto o pubblicato in alcun modo e tramite nessun mezzo senza 
la preventiva autorizzazione scritta di Midac S.p.a. Le informazioni contenute in questo manuale sono soggette 
a modi�che senza preavviso e non rappresentano alcun impegno da parte della Midac S.p.a. Midac S.p.a. non 
assume alcun obbligo di aggiornare o mantenere aggiornate dopo la pubblicazione le informazioni contenute 
in questo manuale, e si riserva il diritto di apportare miglioramenti a questo manuale e/o ai prodotti descritti in 
questo manuale, in qualsiasi momento e senza preavviso. Se riscontrate informazioni errate, fuorvianti o incomplete 
all’interno del manuale, saremo grati per ogni vostro commento e suggerimento.

2.1 Ambiente e limiti di utilizzo

- Ogni impianto deve essere utilizzato esclusivamente per le operazioni per cui è stato progettato, nei modi e nei campi previsti in 
targa dati e/o in questo manuale, secondo le direttive nazionali e internazionali relative alla sicurezza.

 Un utilizzo diverso da quello espressamente dichiarato dal costruttore è da considerarsi totalmente inappropriato e pericoloso e in 
tal caso il costruttore declina ogni responsabilità.

- Questa apparecchiatura è un sistema integrato in grado di convertire una corrente continua (DC), proveniente da un generatore 
fotovoltaico e da una batteria, in una corrente alternata (AC) idonea ad essere utilizzata da carichi locali e/o immessa nella rete 
di distribuzione pubblica.

   Consultare le norme riguardanti il gestore dell’energia elettrica.
    Consultare le indicazioni del costruttore dei moduli solari.
     Consultare le indicazioni del costruttore delle batterie.
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2.2 Smantellamento, dismissione e smaltimento

 Per ottemperare alla Direttiva europea 2002/96/CE relativa ai ri�uti elettrici ed elettronici e alla sua attuazione 
come legge nazionale, le apparecchiature elettriche che hanno raggiunto la �ne della loro vita utile e le batterie 
scariche devono essere separate dai ri�uti generici e conferite agli appositi centri di raccolta e riciclaggio autorizzati.

 Qualsiasi dispositivo non più necessario deve essere perciò restituito al distributore o smaltito presso un centro 
di raccolta e riciclaggio autorizzato nella propria zona. Ignorare questa Direttiva Europea può avere effetti 
potenzialmente negativi sull’ambiente e la tua salute!

2.3 Protezione personale e di terzi

 L’apparecchiatura è stata costruita secondo le più severe norme antinfortunistiche e corredata dei dispositivi di 
sicurezza idonei alla protezione di componenti e operatori.

 Per ovvie ragioni non è possibile prevedere la moltitudine di installazioni e di ambienti in cui l’apparecchiatura 
sarà installata; per cui è necessario che il Cliente informi adeguatamente il costruttore su particolari condizioni di 
installazione. Midac S.p.a. declina ogni responsabilità nel caso non vengano rispettate le norme per una corretta 
installazione e non risponde degli impianti a monte o a valle dell’apparecchiatura da essa fornita.

 

 

• È indispensabile fornire una corretta informazione agli operatori. È quindi obbligatorio che essi leggano e 
rispettino le informazioni tecniche riportate nel manuale e nell’allegata documentazione.

• Le indicazioni riportate nel manuale non sostituiscono le disposizioni di sicurezza e i dati tecnici per 
l’installazione e il funzionamento riportati direttamente sul prodotto, né tantomeno le norme di sicurezza 
vigenti nel paese di installazione e le regole dettate dal comune buonsenso.

• Il costruttore è disponibile ad effettuare il training o addestramento del personale addetto, sia in sede che in 
loco, secondo condizioni da de�nire contrattualmente.

• Astenersi dall’utilizzare l’apparecchiatura se si riscontra qualsiasi anomalia di funzionamento.
• Evitare qualunque riparazione precaria, le riparazioni vanno effettuate esclusivamente con ricambi originali, 

che vanno installati secondo l’uso previsto.
• Le responsabilità derivanti dai componenti commerciali sono delegate ai rispettivi costruttori.

 Evitare di toccare l’involucro dell’inverter durante il funzionamento.
 L’involucro dell’inverter può surriscaldarsi durante il funzionamento e provocare ustioni per contatto.

 La rimozione dei ripari o coperchi è consentita solo dopo 10 minuti dal momento in cui si è tolta la tensione in 
modo da far raffreddare i componenti e consentire che si scarichino eventuali accumulatori di energia elettrostatica.

 L’apparecchiatura appena spenta può presentare delle super�ci surriscaldate per cui si deve prestare attenzione. 
In caso di incendio utilizzare estintori a schiuma CO2 ed utilizzare impianti auto aspiranti per combattere il fuoco 
in ambienti chiusi.

 Se il livello di rumorosità supera i limiti di legge, delimitare la zona di lavoro ed accertarsi che le persone che vi 
accedono siano protette con cuf�e o auricolari.

 Il livello di rumore prodotto in normali condizioni di lavoro dall’inverter è: < 50db.

- Durante l’installazione si deve prestare particolare attenzione al �ssaggio dell’apparecchiatura e dei suoi componenti.
- Durante tale fase è consigliabile delimitare ed inibire l’accesso alla zona di installazione.
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Abbigliamento e protezione del personale.
- All’installatore si consiglia di indossare l’abbigliamento e i mezzi personali di protezione messi a disposizione del datore di lavoro. 

Il personale non deve indossare indumenti o accessori che possano innescare incendi o generare cariche elettrostatiche o in generale 
un abbigliamento che possa precludere la sicurezza personale. Qualunque operazione sull’apparecchiatura è da effettuare con 
abbigliamento e strumenti adeguatamente isolati.

- Es: guanti isolanti classe 0 categoria RC

- Le operazioni di manutenzione vanno assolutamente eseguite con l’apparecchiatura scollegata dalla rete, dal generatore fotovoltaico 
e dalle batterie.

- Il personale NON deve accedere alle apparecchiature con piedi scalzi o mani bagnate.
- Il manutentore deve in ogni caso accertarsi che nessun altro possa ripristinare o far funzionare l’apparecchiatura durante le fasi di 

manutenzione e deve segnalare qualsiasi anomalia o deterioramento dovuti a usura o invecchiamento, in modo da ripristinare le 
corrette condizioni di sicurezza.

- L’installatore o manutentore deve sempre prestare attenzione all’ambiente di lavoro, in modo che sia ben illuminato e con spazi 
adeguati a garantirgli vie di fuga.

 Provvedere ad un’attrezzatura di pronto soccorso.
 Non sottovalutare scottature o feritee.

2.4 Protezione da shock elettrico

 Uno shock da scarica elettrica può essere mortale.
 Evitare di toccare parti normalmente in tensione interne o esterne all’impianto mentre l’impianto stesso è alimentato.

 I cavi e le connessioni devono essere sempre ben �ssati, integri, isolati e opportunamente dimensionati.

 All’interno dell’apparecchiatura sono presenti dei condensatori che accumulano energia elettrostatica che può 
provocare scariche elettriche pericolose. Garantirsi che i dispositivi abbiano scaricato la loro energia prima di 
intervenire sull’apparecchiatura.

2.5 Campi elettromagnetici ed interferenze

 I campi elettromagnetici possono avere effetti (ad oggi sconosciuti) sulla salute di chi ne subisce una esposizione 
prolungata. Evitare la sosta prolungata ad una distanza dall’inverter inferiore a 20 cm.

 L’installatore deve essere un esperto del settore ed in quanto tale è responsabile della messa in servizio secondo le 
indicazioni del costruttore e delle normative locali. Qualora vengano rilevati dei disturbi elettromagnetici, spetta 
all’installatore risolvere la situazione avvalendosi dell’assistenza tecnica del costruttore.

 In tutti i casi i disturbi elettromagnetici devono essere ridotti �no al punto in cui non costituiscono più un fastidio. 
Utilizzare il kit di nuclei in ferrite fornito in dotazione per limitare i disturbi elettromagnetici secondo le istruzioni 
fornite in questo manuale.

 Eseguire il collegamento a terra della struttura esterna del MHT e delle altre parti conduttive per garantire la 
massima protezione degli impianti e la massima sicurezza degli operatori.

 Rispettare le normative nazionali riguardanti la messa a terra.
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2.6 Grado di protezione IP

 IP20

• protetto contro l’accesso di corpi solidi di dimensioni superiori a 12.5 mm.
• Involucro protetto contro il gocciolamento con inclinazione massima di 15°.

2.7 Segnaletica e targhe dati

 Le etichette riportate a bordo dell’apparecchiatura NON devono essere rimosse, danneggiate, sporcate o occultate.
 Le etichette vanno mantenute visibili e in buono stato.
 I dati tecnici riportati in questo manuale non sostituiscono comunque quelli riportati sulle targhe dati a bordo 

dell’apparecchiatura.

2.8 Rischi residui

 Nonostante le avvertenze e i sistemi di sicurezza restano sempre alcuni rischi residui non eliminabili.
 Questi rischi vengono elencati nella tabella seguente con alcuni suggerimenti per prevenirli.

Tabella rischi residui

ANALISI DEL RISCHIO RIMEDIO SUGGERITO

Inquinamento acustico dovuto ad installazioni in ambienti non 
idonei o dove lavora stabilmente del personale.

Rivalutare l’ambiente o luogo di installazione.

Areazione ambientale non adeguata che provochi dei sur-
riscaldamenti all’apparecchiatura e suf�ciente a non creare 
disagi alle persone che stazionano nell’ambiente.

Ripristinare condizioni ambientali adeguate ed areare l’am-
biente.

Agenti atmosferici esterni quali in�ltrazioni d’acqua, basse 
temperature, elevata umidità, ecc...

Provvedere a mantenere condizioni ambientali adeguate 
all’impianto.

Surriscaldamenti di super�ci in temperatura (trasformatori, 
accumulatori, bobine, ecc... ) possono provocare ustioni. Pre-
stare inoltre attenzione a non ostruire feritoie o sistemi di raf-
freddamento dell’apparecchiatura.

Utilizzare mezzi di protezione adeguati o attendere il raffred-
damento prima di accedere all’apparecchiatura.

Scarsa pulizia: compromette il raffreddamento e non consente 
la lettura delle etichette di sicurezza.

Pulire adeguatamente l’apparecchiatura, le etichette e l’ambi-
ente di lavoro.

Accumulo di energia elettrostatica può generare scariche elet-
triche pericolose.

Garantirsi che i dispositivi abbiano scaricato la loro energia 
prima di intervenire.

Scarso addestramento del personale addetto. Richiedere corso integrativo.

Durante l’installazione, il �ssaggio provvisorio dell’apparec-
chiatura o suoi componenti può comportare dei rischi

Prestare attenzione e inibire l’accesso all’area di installazione.

Scollegamenti accidentali dei connettori ad innesto rapido con 
l’apparecchiatura in funzione o collegamenti errati possono 
generare archi voltaici

Prestare attenzione e inibire l’accesso all’area di installazione.
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3. DESCRIZIONE GENERALE

3.1 Inverter ibrido MHT 

- L’inverter ibrido MHT  (vedi Figura 00) è un inverter solare DC - AC, progettato per l’uso in ambienti interni. Esso è stato concepito 
per l’utilizzo in combinazione con dei pannelli fotovoltaici, la connessione alla rete elettrica ed una batteria di accumulo in alta 
tensione () per ottimizzare l’autoconsumo. In caso di mancanza rete, momentanea o permanente, il MHT attiva automaticamente il 
funzionamento ad isola sulla porta EPS ed è in grado di fornire energia di riserva alla parte di impianto domestico ad essa connessa. 
Per maggiori informazioni visitare il sito midacbatteries.com 

- Tutte le operazioni di regolazione e di controllo possono essere eseguite sul display LCD (touch screen) situato sul frontale del MHT.

3.2 Modalità operative

- L’inverter ibrido MHT è in grado di funzionare in diverse modalità operative in modo da soddisfare le speci�che esigenze 
dell’utilizzatore.

3.2.1 Modalità "AUTOCONSUMO"

 Questa modalità di funzionamento è principalmente indicata nelle installazioni per le quali è prevista una bassa 
tariffazione per l’energia immessa in rete e un alto costo per l’energia acquistata dal distributore.

In presenza di sole l’energia proveniente dal campo fotovoltaico viene utilizzata 
prioritariamente per alimentare i carichi domestici e secondariamente per caricare 
la batteria. L’eventuale energia in eccesso viene ceduta in rete. Nel caso in cui 
l’energia richiesta dai carichi sia elevata e quella proveniente dal campo fotovoltaico 
e batteria sia insuf�ciente, la quota parte mancante viene prelevata dalla rete.

In assenza di energia dal campo fotovoltaico, la batteria viene scaricata per 
alimentare i carichi domestici. Nel caso in cui l’energia richiesta dai carichi sia 
elevata e quella proveniente dalla batteria sia insuf�ciente, la quota parte mancante 
viene prelevata dalla rete. L’energia immagazzinata nella batteria non viene mai 
ceduta in rete, ma viene usta esclusivamente per alimentare i carichi.
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